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4 kataszterről.
I I I .

Mindenkinek inkább, de a Király
hágón innen lakó földbirtokos-osztálynak 
— az aj kataszter ellen — panaszra 
oka nem lehet. Szükségtelen mondanom, 
hogy a növelési ág különfélesége mily je 
lentékeny különbözeti fokozatokat állapit 
aeg a tiszta jövedelmi rovatokban. E 
szerint a földadó alakuláta nagyon sokat 
függ a művelési ágak változásától; s ha 
kezdetleges kultúra belterjesebb mivelés- 
sé változik át, akkor a tiszta jövedelem 
s ezzel a földadó is növekedik.

Erdélyben, miként az újabb műszaki 
munkálatok bizonyitják, de a mit min-i 
den gazda és észlelő ember cgyiránt tud, 
irtózatos mennyiségű jó erdők p u sz títa t
tak ki, s változtak át legtöbbnyire kétes 
értékű, nagyrészt pedig értéktelen lege-1 
lökké. E silány területekért évek óta fi
zetjük az I. osztályú erdő adóját. így 
áll a dolog az I. osztályú rétek jelenté
keny részével is, melyek a múlt évtize
dekben hatra-vakra feltörettek kukoriczás- 
nak, s e szántókról egy pár évtized óta 
fizetjük a rét magasabb adóját A kü
lönbség, melyet e körülménynél fogva az 
uj kataszter feltüntetni fog, adózási te
kintetben kétségtelen előnyünkre fog válni.

Egészen máskép áll ez ügy Magyar- 
országon, hol temérdek legelő vált kitű
nő minőségű szántóvá s hol 3 millió há- 
romszázozer holdnyi terület vétetik most 
föl, mely eddig kihagyva volt.

Hogy mennyi esik e kulturváltozás- 
ból a mi erdélyi számlánk javára, azt 
miután nem vagyok hiteles adatok birto
kában, megmondani nem tadom, de any- 
nyi tény, hogy már uagy ideje volt, a 
földadónak emez Erdélyt túlságosan súj
tó aránytalanságát kiegyenlíteni.

Ily körülmények között mi sem látsz- 
hatik természetesebbnek, mint az erdélyi 
birtokos osztálynak buzgó közreműködé
sét feltételezni. Hiszen a jog erre meg
adatott; érdeke pedig úgy hozza magá

val. A birtokos osztályról mint nagy kö
zönségről, már tettem említést egyik köz
leményemben ; most szóljunk pár sort 
ezen osztály kiválasztottjairól: a bizott
sági tagokról.

Mikor a törvényhozás megadta ne
künk azt a nagy jogot, hogy a kataszte
ri intézmény nagy részét önkormányzati 
utón alkossak meg, kétségtelenül azon 
feltevésből indult ki, hogy e kiváló jogot 
meg is tudjak becsülni. Hogy tudni fog
juk, miszerint a jog mindig és minden
ben kötelességgel j á r ; hogy azon áldo
zatot, melyet akár állam, akár társada
lom, akár egyesek nekem az által hoz
nak, hogy engemet jogaim gyakorlására 
képesítenek, tartozom ez áldozatnak meg
felelő aequivalen3 kötelességteljesitéssel 
visszafizetni. A p o l g á r  jognak acqui- 
valens kötelessége a h a z a  f i s á g ;  az 
ö n k o r m á n y z a t i  jognak megfelelő 
kötelezettsége a m u n k á s s á g .  Muukás- 
s*g, nem önmagunknak cs önmagunkért, 
hanem önmagunkért és másokért egyiránt. 
És pedig munkásság i n g y e n ;  mert 
nincs oly gazdag állam, mely kifejlett 
autonomicus kormányzást megbirjon fize
téssel mértföldröl-mértföldre napidijan- 
k é n t; és mert a saját érdekünkben, ön
magunknak készített munkáért fizetést 
fogadni el m ástól: legalább is i l l e t 
l e n ,  de mindenesetre összezavarása a 
jog és kötelesség fogalmának s helytelen 
fölfogása az önkormányzati jogok gyakor
lásának.

Szomorúság fog el, ha elgondolom, 
hogy mikép gyakorolják a bizottsági ta 
gok ebbeli jogaikat.

Főleg a kerületi bizottságokba az 
ország birtokosainak szine-java válasz
tatott. Ország-zászlósai, mágnások és nagy- 
méltóságok, volt és leendő főispánok, volt 
és leendő képviselők ülnek széket c ta- 
nácskozmáuyokbau. Országtörténetébe visz- 
szanyuló fényes nevek hallgatják végig 
az előadó szerény referadáját, mondanak 
fölötte nagy úri véleményt s adják kéz
ről kézre valamely mérnöki dijnok ki
lincsét, ki utazásaik mértföld kimutatá
sát készíti el. És országzászlósának pa- 
szomántos inasa szalad bélyeges nyugtá
val a kezében az adóhivatalhoz 5 o. é.

frt napdijt megvinni urának. Tizenegy- 
ezer és nyolezszáz írtjába kerül az or
szágnak valamennyi kerületi közgyűlés
nek egyetlen két napig tartó értekezle
te. A járási bizottságoknak pedig egyet
len egy napig tartó ülése kerül 28,000 
írtba.

Nem tréfálok. Utána számíthat bár
ki. Van 295 já rá s ; minden járásnak 15 
tagja és az elnök ; minden tagnak 3 frt. 
napidija — az elnöknek 5 frt. és mért- 
földenkint 1 irt. fuvarpénz. Ha csak más
fél mértföldnyire lakik is a székhelytől, 
már akkor egynek 6 frt jut És van 
annyi kerületi tag, a hány járás, 5 frt. 
napdijjal és utazási pénzzel.

No hát kérem szépen, ez nem já r 
ja  ! És nem járja főleg az erdélyi urak 
részéről, kiknek, mint fönnebb emlitém, 
inkább érdekükben vau az uj kataszter 
helyes kimunkálása, mint az ország bár
mely más vidékének.

Nem szólok arról, ha vájjon a ha
szon, mely egy értekezlet megtartásából 
az ügyre háramlik, helyes arányban van-e 
a ráfordított költség értékével, mert ha 
volna is köztük, ki a mértéket nem üt
né, de egész határozottsággal tudom, hogy 
legnagyobb része az érdélyi kerületek 
tagjainak e téren munkabíró és tiszta 
felfogású em ber; de annyit mondhatok, 
hogy a napdijaknak eddig tapasztal túl
buzgó hajhászása nem társadalmi állá
sukhoz illő kenyérkereset; éa hogy ál- 
larabölcsészeti szempontból a napidijaknak 
ez adása és elfogadása nem tanúsít tisz
tult önkormányzati fogalmakat.

E díjazásokat a törvény nem ren
deli el, és én nem tartom szerencsés gon
dolatnak, hogv azokat a minisztérium 
szabáiyrendeletileg megállapította. Káros 
ez a kincstárra nézve a sok költség mi
att ; de főleg ká*os az ügyre nézve, mert 
a takarékoskodó kormány feltűnően ta r 
tózkodik a költséges gyűlések gyakori 
összehiváaától.

Ki nem számítható hasznos szolgá
latot tenne bármely járási bizottság, ha 
határo/atilag kimondaná, hogy napidija
kat és utipénzeket nem fogad el oly mun
káért, melyet amúgy is saját érdekében 
végez, s e határozatáról azon kérelem

mel értesítené a kormányt, hogy az a 
többi járásokat is hasonló eljárásra szó
lítsa föl. Egy perczig sem kételkedem e 
lépés sikerében, valamint abban sem, 
hogy a kerületi bizottság tagjai e moz
galmat szintén nem utasítanák el ma
guktól.

P. B.

Külföld.
C y p r u s  s z i g e t é n  a viszonyok, 

mint Lámákéból a Pol. Corr. nek Írják, nem 
a legkedvezőbbek. A cyprusi lakosság már 
most nem is fordul előbb a helyi hatósághoz, 
hanem egyenesen az angol alsóházhoz intézi 
panaszait. Az angol-török konvenczió hatá
rozottan kimondja, hogy Angliát a szigeten 
korlátlan törvényhozói hatalom illeti meg az 
okkupáczió tartama alatt. Cypruson ennél
fogva azt várták, hogy az angol kormány 
sietni fog a régi török törvényeket megszün
tetni s modern intézményeket teremteni. Re
ményeikben azonban csatlakoztak; a jelenleg 
érvényben levő törvények legnagyobb rész
ben még mindig a Cheri intézkedésein ala
pulnak s az angol törvényekből átvett rész
letes intézkedések csak zavarják a viszonyo
kat. Az adók magassága miatt is sok a pa
nasz s a konzularis ügyek 3Íocsenek rendez
ve. Biddulph főkormányzó az angol kormány 
utasítására Konstantinápolyba ment s az ő 
küldetésétől várják a cyprusiak már-raár Urt- 
hatlanná vált helyzetük javítását.

B u l g á r i á b a n ,  mint a Pol. Gorr.- 
nek Szófiából Írják, különösen némely vidé
keken oly veszélyes rablóbandák garázdál
kodnak, hogy Bunnoff belügyminiszter Sán
dor fejedelemnek az ostromállapot kihirde 
tését tanácsolta Rasgrad, Üsküb, Ozmán Ba
zar és Eski Dsumát illetőleg. E kérdést a 
minisztertanács hosszabb ideig vitatta, de 
végre belátta e rendszabály szükségességét I 
s ennek folytán a fejedelem aláírta az ost
romállapotot kihirdető rendeletet; de egyút
tal megbízta Balabanoff külügyminisztert, 
hogy a hatalmakhoz intézett körjegyzékben 
jelentse ki, hogy csupán rendőri tekintetek
ből vált szükségessé ezen intézkedés. Sán
dor fejedelem nyikan helyteleníti, mint 
ugyanazon levelező írja, a keletruméliai bol
gárok izgatásait. A keletruméliai küldöttség, 
mely Bulgáriában volt, a fejedelemtől azon 
tanácsot kapta, hogy térjen vissza nyugod
tan, Philippolban s otthon működjék oda, 
hogy a lakosság fenntartás nélkül fogadja el

a berlini szerződés által teremtett hely« 
zetet. *

A k u l t u r  h a r c z  vége.  A német 
kormány lefoglaltatta azon táviratot, melyet 
a budapesti, bécsi és más lapok a kúria és 
Németország közt létrejött kiegyezésről még 
szombati számukban közöltek. így a berlini 
lapok az egész ügyről csak a külföldi lapok 
utján értesültek, s csak elkésve nyilatkoznak 
róla. Az illető közlést a Nat. Ztg. a követ
kező megjegyzéssel kiséri : „Az, a mi itt 
nyomtatva van, a mint nyomtatva van, helyes 
nem lehet; de mindezen közléseknek, azt 
hisszük, azon homályos érzés szolgál alapjo- 
kul, hogy van valami, mit érdemes lenne köz
zé tenni, ha csak tudnók, mi az igazság. Ha 
összeállítjuk az idők jeleit s azokat értelmez
ni törekszünk, azon meggyőződésre jutunk, 
hogy valami nagy meglepetés előestéjén ál
lunk.*

A novibazári occupatio.
A novi-bazári szandsák megszállásáról 

hoz hirt több bécsi lap. E hírek bizonyára 
elég érdekesek arra, hogy azokról itt tudo
mást vegyünk; de megjegyezzük egyszersmind, 
hogy a mennyiben a megszállást oly színben 
tüntetik fel, mintha az a bosnyákországi had
járat ismétlésévé nőhetné ki magát, a hire 
két alaptanoknak .ar.juk, mert külügyi 
kormányunknak mindeneset-e lesz gondja ar
ra, hogy úgy az albánokat, mint monarchiánk 
hadait az elkerülhető véráldozatoktól meg
kímélje.

Egymásutáu ide igtatjuk az okkupatió- 
ra vonatkozó híreket.

A „N. W. Tagblatt“ ezt jelenti:
„Az osztrák-magyar katonai hatóság 

részéről már megtétetlek a rendszabályok, 
hogy adandó alkalommal, azaz a bizottság 
visszatérte u„án, a bovonulást Novi.Bazárba 
eszközölni s a bizottság tagjait balesettől 
megoltalmazni lehessen. Kétségtelen, hogy a 

‘ határon túl taktikailag szervezett albán csa
patok vaunak. E napokban az osztrák magyar 
határőrségi csapatok ágyudörgés által lettek 
felriasztva; a mi azon feltevésre szolgáltatott 
okot, hogy az albánok valamely ponton ha
társértést követtek el , azonban kitűnt, hogy 
Bánjánál Priepolje közelében az albán ha
tár túlsó oldalán, tüzérség, gyakorlatok tar
tattak.

A „D. Ztg.“ ezt Írja:
„Augusztus hava minden ellentétes ál

lítások daczára — úgy látszik — occupátió- 
hőnap lesz. Húsúi pasa, a porta megbízottja 
s a Szerajevóban levő osztrák-magyar kato-

TÁRCZA.
Teleki Sándornak áldást!

SÁMI LÁSZLÓ.

(Folyt, ős vége.)

Post nubila Phoebus! Borúra derű. 
Augusztus szép napokkal köszöntött be. 
A sétány laegélénkült.

Ha visszagondolok gyermekkorom
ra, határozottan állíthatom, hogy első sze
relmem tárgya a természet volt: —  ki- 
válólag az élő iákat szerettem. Közmon
dás szerint az ember első szerelméhez 
mindig vissza-vi8szatér. Kis kertem sze
retettel gondozott ültetvényei, azt hiszem, 
szintén ezt bizonyítják.

Azt kérdi egy azáraz tudós : ki látta 
valaha a természet szivét?

Kérdés ellen kérdés : Kit csalt meg 
a természet és kihez volt háládatlan ?

A kolozsvári sétány szép nagy élő- 
fákban elég gazdag: nyár, gesztenye, 
hárs legtöbb van.

Mindenik közül van választottam.
A  legendákat az omberek b ö l c s  

t u d a t l a n s á g u k b a n  csinálják. A 
keletieknek a nyárfáról is van egy szép 
'? “ élyértelmü legendájuk. A legenda sze- 
nut a Krisztus keresztjét nyárfából fa 
ragták és azóta a nyárfák levelei fáj
dalmukban mindig rezgőnek.

A solidaritas nagy törvényét alig 
lehet magasztosabban kifejezni, mint c 
legendában ki van fejezve. Mikor e le
genda szellemét az emberiség érteni fogja, 
a politikai és társadalmi kérdések meg-I 
oldásának békés módja fel lesz fedezve : 
az erősek tenni fogják kötelességeiket, a 
társadalom providentia lesz.

A sétányon a Szamoshidra vezetői 
utón van egy nagy nyárfa: cathédrale- 
tcmplom a többek közt.

A szembeeső pádról e szép fát gyak
ran óra hosszat elnézem, — és elgon
dolom, hogy mióta madár, vihar vagy em
ber helyére te tte ; tavasz, tél, hideg, mo- 
leg, felleges és napfényes idő, sokszor 
váltakoztak felette, mig oly kiváló egyé
niséggé fejlődhetett, hogy ágai közt és 
levelei alatt a madarak ezerenként, reg
geli istentiszteletet tarthatnak.

A hatalmas és érdekes egyéniségek 
fejlődésóhez, mind a növény-, mind az cm- j 
bér a világban több tényező szükséges. 
—  A déli égalj a la tta  folytonos meleg 
ben a fák nagyokká, de torhákká fej
lődnek. Az ember is, ha folytonos öröm
ben bimbáztathatná magát, a gyöngéd és 
gyöngítő benyomások hatása alatt ener- 
válódnék. A mi nagy fáinkat a változó 
égalj alatt, a hideg és vihar edzi erőssé 
és szívóssá. A nagy emberek géniejében 
és jellemében a fájdalomnak szintén nagy 
része van.

Sokféle gondolatra inspirul egyszer- 
máskor az a szép gosztenyefája is sétá
nyunknak, mely habár egy sorban van a

többivel, de kiválik a többi közül és egy 
néhány nappal mindig elibb kizöldül ós 
előbb kivirágzik. Az ember világban 
az ilyet lángésznek, költőnek, látnoknak 
nevezik.

,S u n t 1 a c r y m a e r o r u m l “
Ha hársfa alatt ülök, vagy hársfa 

mellett magánosán megyek el, mindig 
ráemlékezem, hogy volt idő életemben, 
midőn szerettem volna horgonyt vetni az 
időbe — ez édes-keserű vizű nagy ten
gerbe — és ölelő szerető karok közt 
maradani hosszasan, nagyon hosszasan—  
Nem lehetett.

A hársfa mindig emlékeztet arra a 
köny-cseppre, mely egykoron szemembe 
tolult és szivemen most is ott van.

El-elmerengö képzelődésem, az élet 
sokféle gondjai, bajai és fájdalmai között, 
egy kedves képen most is gyakran meg- 
megpihen. — És ez a merengés —  az 
emlékezet által — az élvezett édességből 
pg y -eg y  cseppet mindig juttat szivemnek.

Csak egy szeretet van a földön 
változhatatlan: az anyáé! A hársfa min
dig erre em lékeztet.---------és?

És a pásztor-ember csöndes es- 
tenden ha botjára támaszkodik, fejét te
nyerébe hajtva, órahosszat egy pontra 
néz, és lát olyan tárgyat, a mi ott a 
hová néz, soha nem volt, gondolkozik-e 
vagy ábrándozik ?

Ilyen formán vagyok én sokszor, ha 
valamire a hársfák emlékeztetnek. —

Az ember gondolkozik, a gyermek 
ábrándozik. —

Szerencsés ember, ki gyermek is 
tud lenni! — ábrándozik és gondolko
zik egyszerre!

ft« *
A természet egy szeretetteljes nagy 

szív. Folytonosan változó, és mégis min
dig változatlan: ezért van a természet
nek soha el nem idősülő bája. —  Fá
radhatatlan tevékenységében mindig ront, 
de a mit elront, mindig uj alakba ö n ti: 
a t e r m é s z e t  e g y  n a g y  s i r ,  e g y  
n a g y  b ö l c s ő .  A sétány talaja csupa 
életromokból áll, de e romok mindig ter
mékenyek : a t e r m é s z e t b e n  m i n 
d e n  h a l á l  uj  é l e t  k e z d e t e .

Ezeknek tndatáb&n én a természet 
semraitéle nyilvánulása ellen nem zúgo
lódom. Szelet, vihart, égzengést, menykó- 
hullást, hideget, meleget, esőt, napfényt 
panasz nélkül tűrök, mert mindezek az 
életnek, mozgásnak, változásnak, alaku
lásnak és fejlődésnek eszméjét költik fel 
bennem. És az eszme mindig felfrissít, 
mert értelmemben, érzelmemben a tavasz 
kellemes irradiatióját árasztja el. —

Az ember életében vannak kellemes 
terhek, melyeket saját gondolataiból és 
érzelmeiből kötöget egybe, olyan megne- 
vezhetetlenek ezek, mint egy többféle vi
rágból álló bokréta illa tja : az ilyen ter
het magam kötögetem, örömmel hordo
zom, mind halálig ha kell, de ha kell 
szét is szedem és lehagyom.

De vannak olyan terhek, melyeket 
nem önkéntesen és örömmel, magunk ra 
kunk magunkra, de az élet és körülmé

n y e k  e rő s z a k o ln a k  r e á n k .  H a  a z  i ly e n  
t e h e r  s ú ly á t  a  s é tá n y o n  íb é rz e m , a  h e g y  
a lá  v e z e tő  S z a m o s h id r a  m e g y e k , o t t  e lő t 
te m  s z é le se b b  l á t h a t á r  n y íl ik  m eg .

N e m  tu d o m  t a p a s z t a l t a - e  a z t  m ás  
is , a  m it  é n  t a p a s z ta l t a m  m in d e n  fo lyó  
v iz  m e l le t t :  h o g y  eg y  s z é p  k e r e t  k ö z t  e l 
fo ly ó  v iz  a z  e m b e r  k e d é ly é r e  m in d ig  jó  
h a tá s s a l  v a n  ?

É n  b a  a  v iz  le fe lé  fo ly á s á t  n é z e m , 
fe je m  te r h é tő l  m in d ig  k ö n o y e b b ü lö k : v i 
sz i a  v iz . H a  fe lé m  fo ly á s á t  n é z e m , m in 
d ig  jó  e g y -e g y  jó  g o n d o l a t o m : h o z z a  
a  v iz .

*
* *

S é tá n y i  im p re s s ió im  k ö z ü l  a  a m e e t 
l e í r h a t t a m ,  l e í r ta m .

A  s é tá ló  k ö z ö n s é g rő l  e g y  b e tű t  
s e m  í r t a m .  —  E n n e k  is  m e g  v a n  az  
o k a .  —

C h a m f o r t  s z e r in t  a z  e m b e r e k n e k  —  
m é g  a  s é tá n y o n  is  —  k é tf é le  o s z tá ly a  
v a n  : e g y ik  o s z tá ly  e b é d jé h e z  k e re s i  az  
é tv á g y a t ,  a  m á s ik  k e r e s i  é tv á g y á h o z  az  
e b é d e t .  T r é f á s ,  d e  s o k a t  j e l e n t ő  o s z tá ly o 
z á s . É n  e g y k o r  —  t a l á n  a  „ M . P o l g á r “ 
t á r c s á j á b a n  s é t á n y u n k  k ö z ö n s é g é t  m á s k é p  
fo g o m  o s z tá ly o z n i .

A z  é n  „ lo c i  g e n iu s o m *  s z ív e se n  ü d 
v ö zö l m in d n y á jo to k a t .

É n  m e g  a z t  k ív á n o m , h o g y  ré v e n  
v á m o n  m in d ig  n y e r d  m e g  a s t  a  m ih e z , 
m in t  e m b e r n e k ,  c s a l á d a p á n a k  é s  h o n f in a k  
jo g o d  v a n .

S z e r e t te id d e l  é lj e g é s z s é g b e n  ö rö m 
m e l !
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lelet minden betűjéért. Felelős Állásával, s 
ha valakinek vigyázatlanságával tudat*
lausagával kárt okoiott: vagyonával is tba 
van). Felelős továbbá a bejegyzések helyes- 
gégeért; tegyen jelentéseket hiányos régie
sekről ; felelős a síétjegjiéeért, hisieu egy 
iktatói siáin eiirása temérdek zavart okoz
hat ! felelős a telekkönyvi kivonatokért, te
lek jegyzőkön»'vekért, egy halmaz okmáuyért, 
b azonkívül még fogalmaz is ha kell, és igaz 
galó is, 8 itt is a fatális darabok gyors kia
dásáért stb. telelés. Sióval: ha díjazása le- 
lelősségével állana egy fokon, biionyo an meg

közelítené a kir. táblai bírák salliriumát.
Olyan telekkönyvvezetőnek tehát, a ki 

Jnem kívánja hogy álmait a fegyelmi kérésé- 
tek lidérczei háborgassák, nem elég a ie,vk- 

! könyvi szigorlat sóstaván átúaui, hanem 
i szükséges a bemagolt száraz aryagot folyto
nos olvasás, össaehasoulitás, tanulmányozás al- 

I tál fejleszteni: gyakorlat álul az otthonos
ságot, gyors átpillantási képességet el ajali- 
tani; szükséges az éber figyelem és a tech-

I nikai rész teljes ismerete.
Ámde hányán vannak, a kik azt hiszik, 

,hogy a szigorlat megteremti a vezető 1 eth
nic*, szakképzettség, gyakorlat stb. badarság I 

i .  . . mondják Ott a telekk. rendelet,az meg
mondja, sőt mintákkal is illustrálja, miként 
kell egy parczellát le s hozzájegyezni; meg
mondja, hogy a bíró által hozott végzés a 
telekkönyvbe szőrül szóra bejegyzendő s ez
zel punctum . . . .  Maga a miniszteri ten 
delel sem kivan a szigorlótól uagvobb ki
képzést, mint „ h á r o m h a v i  gyakorlatot* 
i a v á z i ajtóiéiban Jártssságot; képessége a 
szigotlati bizonyítványban nem dassificilia- 
tlk. hanem ha meg nem bukott, akár jól, 
akár pedig gyengébben tette le a vizsgát: a 
telekkönyvvezeté-re képesítettnek nyilvánit- 

! tátik.
Elég eset van rá aztán, hogy például 

•gy dijnok, a kinek, mondjuk önhibáján ki 
vül megszakadt tanulmányait irodai szolgá

dat által bár némileg pótolni alkalmi nem 
volt, három havi gyakorlati idő után, melye; 
valamely telekk. hivaUlnál purizáláaaal, vagi 
pláne valamely helyszínelő bizottmánynál el
töltött, leteszi a telekkönyvi vizsgát. Némi 
szerencse mellett kinevoztetik irmoknak, itt 

,megeshetik, hogy iimét purizal, kiadó, vsgy 
levéltárnok, mindamellett ba a szerencse e 
oem hagyja, lehet belőle hamar telekkönyv 
vezető vagy segéd telekkönyvvezető, s igei 
gyakran öuálló, jobban mondva: magára ha 

'gyott vezetője a igazgatója egy telekkön) v 
. hivatalnak.

Hol itt a szakképzettség, gyakorlat,
, bizalom a zavartalan vezetés iránt V — H 
vines 1 Mert nem volt idő s alkalom mind 
izek elsajátítására. S m«rt önálló, reap ön- 
Danára uUlt voltában nincs kitől utasítást 
térni, sőt ellenkezőleg: 6 van az utasitáa- 
cérés veszedelmének kitéve, a telekkönyvi 
endtartáshoz mellékelt mintákon kívül meg- 
Ul a tudomány kereke, s úgy belezavaro
dik a be-, le-, elő-, fel-, át-, s hozzájegy- 
zés boszorkányos mesterségébe, mint az az 
egyszeri telekkönyvvezető, a ki hir»zerint 
radirgummival e s z k ö z ö l t e  a telekköny
vi kitörlést.

A telekkönyvi hivatal főnőkétől, a ki 
vagy törv. elnök, vagy járásbiró, bármily 
praecisioval tudja a telekk. törvényt s érti 
az irodai kezelést, nem lehet kívánni: bogi 
6 a telekkönyvvezetőnek okutóul szolgáljoi 
olyas technical eljárásnál, a mely minden mái 
irodai kezeléstől lényegesen elüt, sajátságos 
s a melyet a telekkönyvvezetőnek, letett szí 
gorlatánál fogva, tudnia kell. De akárhán 
nem is tudna, kivált az ujabb&n felállított te 
lekkönyvi hatóságoknál, azon egyszerű okbó 
mert neki is végig kellene menni a telek 
könyvvezető gyakorlati curausán.

Innen ered aztán; hogy a meglevő mit 
tákon kívül előforduló esetekre a saját egyl 
ni felfogás az irányadó, s mert utóvégre 
végzést „akár inde akár unde* csak fogam 
tosiUni kell, utasítás hiányában, sok álmai 
lan éj után, megazülemlik egy-egy fura bt 
jegyzés, mely aztán lehetetlenné teszi az egy 
formaságot s egyöntetűséget a telekkönyvi 
vezetésében. Egyébiránt hasonlítsuk csak ös: 

: sze a magyarországi telekkönyveket az érdi 
t lyiekkel s mindjárt kitűnik, mily nagy az e 
: téré* a kettő közt majdnem minden teki 
s tetben . .  .

Innen ered: hogy nincsen elég aza1
- képzett emberünk, mint a megelőző igái 
y miniszter ur, a telekk. hatóságok szaporító 
i érdekében tett interpellatiókra az országgy
- lésen nyilatkozott.
i i És nem is lesz, míg a szerzett gyakt 
-'lat, alkalmazhatási képesség, szolgálati i 
t »tb. tónyein alapuló fokozato* haladás rét 
» szere be nem hozatik.
1 Tudunk esetet, hol egy segéd tele 
5t könyvezető 1871. ÓU vezeti a járásbiró» 
A- telekkúnyveit, s hihetőleg vezetni fog;a ét 
B* k,g mé8' abból az egyszerű okból: mert < 
e- tan nincsen telekkönyvezetői állás r e n

s z e r e s i t v e. Nem egy régi telekkönyvi«- 
zetó harmad o-ztilyu marad él'efogytáig csak 
azért: mert azon a helyen, a hol szoigá', c s ak
i lyeníoku a r  e  n  d s z e r e s i t e 11 ál
lomás, s ő, kivált ha családos, károsabb
ak véli a költözködést, mint a 100 forint
ul járó fizelesemeléat. Ezért aztáu túlhalad
ja gyakran egy olyan, a ki taláa az ő keze 
alatt unulta a telekkönyvi abc ét.

Végűi: a mint a sok felelősséggel járó 
elfoglalutá.-, megkívánt szakképeiig stb. ösz- 
ue nem hasonlítható mis hasonfoku kezelő 

'hivatalnokok működési körével, épen úgy nem 
áll, az előbbihez képest, a díjszás sem arány 
bau. Míg más tisatviselők, tanárok atb bizo 
djos évi szolgál ittál járó fizetése nelé-ben ré 
.-zesűlnek, a telekaönyvvezetőnél, véve a rend 
szeresités feunebb említett akadályait ki neve 
rése alkalmával évekre, vagy örökre söté' 
éj borul a haladás útjára, a miért az'an ke 
vés kivétellel, csak annyira fejhazti a gya
korlati képe-séget, a menoyi a reá bízóit 
munkakör naponkén'i gép-zerü leórlesere ok- 
vetetlen szükséges.

Ha a telekk hivatalnokok árok lesznek, 
a mi tulajdonképi hivatásuk, s nein per- 
8 végrehajtó biróaágok ; ha a szigorlótól több 
gyakorlati s technical isméiét fog kivánUtni. 
ha a íeleló-ség s clfoglal'atás minőségéhez a 
javadalmazás aráoyosilUtik, ba különösen az 
érdem, képes-ég és szolgálati idő -rennti fo
kozatos haladás rendszere bcbozaiik: nem 
lesz hiány szakembt raküen sem, a akkor for 
dilhatunk egyet telekkönyveiuk ó-áilapo- 
tán is

Maroa Vásárhelyt, 187V» évi jul. 27-én 
P. Podhajeciky Köbért, 

telekköoyvvezetó.

m m m

Orosz izgatások monar 
chiánk ellen.

A félhiv.,ulo<t „l'eU-rburgskijs Wjedo 
mosti* és a minisrten lap „Novoje Vremja' 
újból megkezdik izga'ásiikat Ausztria-Ma 
gyaror-zág elleu, jelesül a .PeUrburgakiji 
Wjedomosti* közeleb í mkkébtn a követ 
kezüket írja;

„Az u'olsó hadjáratnak uj kifejezés 
köszönhetünk, melyet a nép ig«*n szeret hisz 

i nálni, ez a „török kegyetlenség* -zó D 
nemsokára eljövend sí idő, midőn e kifeje 
zés helyett azt fogják mondani, hogy „ov 
Irak kegyetlenség.* Ide nn hozzánk igen gyé 
ren jut jelentés, hogy az oazirák-magyaro 
Boszniában és Herczegovin ban mit csinál 
n«k, azon ecysz'-rti okból, mert a bo-ny&ko 

i és herczegovczok irodalommal »gyiltalaba 
nem foglal-oznak, mihez nincsen id»jök - 
európai levelező ott nem tartózkodik. mivi 
ez nincsen megengedve és végre, mert Eu 
répa nem sokat vesződik árok küzdelemmé 
melyet a szlárismus ellen a magyari-rau* <? 
a svábok folytatnak.*

A „Novoje Vremja* pedig ezeket irji
„Igaz ugyan, hogy a muzulmánok 

keresztények felhívása folytán a nemzeti fól 
kelés zászlóihoz csatlakozlak, de az csak ak 
kor történt, midőn az orthodox lakosság ha 
rom évi küzdés uián kimerült volt, és mi 
dőn azok egy része, mely még fegyvert vi 
lelhetett, az utolsó háború slatt Törökország 
ból osztrák-Magyarországba vándorolt ki (  

ott száműzetve eben balt el, úgy, hogy ti 
itroege-en hazájuk védelmére oda vissza nei 

térhettek. De ezen kétségbeejtő helyzet di 
I czára az orthodoxok, ntolsó, csekély <-rejök< 

összeszedve, a muzulm mokkái egyetembe 
r -folytatták a küzdelmet az ide- n betolaki 
i dók ellen. A számtalan orthodox, ki még mo 
. is az ottani fogházakban -inlődik, bizonyít 

ezen tényt Miután az osztrák-magyar kit 
’ naság álul az orthodoxok feleségei és le 

nyai büntetlenül megbecstelenittettek va( 
1 felakasztattak, ezek magok lettek lelőve va* 
• fákra felakasztva.
1, Mindezen kegyetlenség és gyalázató 
. I ság pokoli sienvedélylyel folyUtUtik mi 

most is névtelen bősök ellen osztrák katon 
ság vezérei álul, kik nem csapatíőnökökh 

l* hasonlítanak, kik békét és kultúrát terjes 
í- teni kívánnak, hanem egyszerű hóbérokkt 
a kiktől a nép undorral fordul el. 
k. A martyrok vére most újra feljajd 

azon czivilizált nyugathoz, melynek képvia 
lői csak saját érdeküket Urtva szem előtt 

>- Oroszországot a szlávok előtt lealázva, me 
I- feledkeznek az igazság érzetéről és minte 
•le gúoykép z-arnokok kezére bíznak egy nép 

mely jobb sorsot és különös tiszteletet érd 
,* melt volnál

„A boenyákok és herczegovczok ca 
'!• azért üldóztetuek, mert szabadok akam 
n- lenni, mert csekély számuk daczára elég él 

raesek volUk, az idegenek betolakodása i 
k. len hősiesen harczolni, és mert több izb 

gyalázatosán megverték a hóhérokat, kik e 
ls- 200,000 katonából álló csorda élén jelent 
sa meg, kitüntetve magukat gyávaság és ügv 
U- lenség álul.*

Oort3akoff félhivatalos közege eh'-z it 
azt jegyzi meg, hogy nem kell ahoz ns 
mesterség, ha jól felfegyverzett tömeg n 

ao fegyelmezett népet elnyom, 
id-

ik-; a -i
iág A brüsseli ünnepély.
re-

Azon nagyszerű ünnepélyről, mely
mint említettük, a brüsseli helyőrség rém d- zett részben a i. i ___

Indép. Belgo tudósításából a következő rész
leteket közöljük:

Az ünnepélynek, mely aug. J an tarta
tott, a legszebb idő kedvezett. Egész Bros 
tel már a délelőtti órákban telve volt a vi
dékről ezen ünuepélyrt beseregleltekkel. A 
vasúti vonatok óriá>i közönséget szállítottak.

1 A helyőrség összes tisztjei telj«" díszben jc- 
I lentek meg a parkban, s midőn 2 orakor a 
királyi par és a c»*l*d többi tsgj*1 megjelen- 

I tek, a tisztek fényes kíséret ivei vouuliak ki 
,a szamukia kéa/itett emelvényre. A kozon- 
ség nagy lelkes-edéssel üdvözölte a királyi 

| családét.
áz emelvény két oldalán a kat-masag 

foglalt állást. A parkban óriási közouség hűl 
iarnioU, mely mohón vásárolta a írannéreai 
ia szegedi szerencsétlenségre vouatkozó í ny- 
epekei. A park egyeb részeiben agyuütegek 
>luk festői csoporlozatban elhelyezve, a mű- 

|gki csapatok által UnM
A királyi család a hangverseny kezdő 

oc előtt rövid sétát telt a parkbau a kö-
közöd, a mindenütt nagy Islkesedét- 

tel üdvózölleUek.
A hangverseny nagyszerűin sikerű t. A 

Katonai zenekar egész egyhtd-areg volta az 
éneke-ek óriási száma adu elő az egyet 
énekréazekot. A rendkívül meleg idő daczára, 
mely fúvó hangszerekre néne ntnyouhálrá- 

|nyos, a programúinak minden egyet szám» 
teljes -itbvto -ággal adatott elő. Benoit, Lim- 
nander, de Haussen*. de ItoJoui és de l-as 

> zentől aduk elő «-gyes lenedirabokat.
Legjobban tetszeti Limnander kantat« 

íja, mely ezen Unnepe.y alkalmvra készült A 
kantat® mélabus hangjai Szeded és Framié- 
rés szerencsétlenségét ke»ergik a az egéaz 
mü előadása rendkívül mély benyomást gja 
korolt a kuzónsegr*.

Egy egéaz sere?; fisul láuyka, a kon- 
' zervatorium növenlékei, énekelte a kantáiét 
M dön a lánykák az izzó nip hevében felemel
kedtek helyeikről, a kótontég hangosan kő- 
veielte, hogy nyissák ki napernyőiket A Iá- 
uyok csakugyan kénytelenek voltak kinyitni 
napernyőiket, de ez legkevé-bbé aem értőit 
az éneknek.

Louis Hymans kanUléja, „Frimiéret- 
Szegedin* nagyon alkalma- a zenére és Lss 
sen kiváló tehetségével alkalmazta art ze 
uére Az andante, mely megnyitja a kantá
iét, a aziv mélyéből jön, a a tziv mélyéig hat 
A kart helylyel ko/zel c-ak pillanatnyin sta 
kilja meg a zene A kantaté végső dallamá
ba belezuglak Brüs«el Összes hirangjai. a 
egyszerre megszólaltak a parkban felállított 
ágyuk A kar és a kator-ai zenészek óriási 
erővel vi-zbangoratják a harangok óa ágyuk 
zaját mely fokozatosan, a az os/binzzal sta- 

J báJyai szerint luesterileg hal el.
Óriási volt a hitáa, melyet enagtiuerU 

hang-zerelés gyakorolt. Nem volt kebel, mely 
1 ben meg ne remegett volna * aaiv e hat«I- 
) más és megrázkódtató ösabang ala’l.

K  kantaló után a királyi család is nét 
' leszállóit az emelvényről a rövid ideig adtál) 
. a közönség között Midőn az emelvényre vitt 
L, Hatért, az ol' berendezett kél -zalonbvn i 
í| kiállított festményeket nézegették. E képet 
j| Hubert. Herrn-na, Dell Aqua, Köbért, Tbo 
j ma», Strooband és Slioueneyer miivei vodat 
s egy részük a szerencséi lenség színhelyért 

, vooai kozott.
A ! ai)g*i-r-eny má-odik része szintét 

: i jól sikerült. Kodoux Marche int> rnttionaljá 
i ba belfuótte a l'artant pour la Syncl ii.

Az egész közöoaég, daczára annak, bog)
- sokat szenvedett a nagy hőségben megelé
- eedve távozott. A királyi családot egy disz
- őrség kísérte vissza a palotába. A diszőr-c>
- a katonai iskola 24 növendékéből éa a BrUsz
- szélben állomásozó három ezred tiszteiből éi 
s altisztéiből volt alakítva Utjokon, a hol el
- haladtak, katonai jelvényekből kéezült al 
a legerikua csoportosatok voiUk elhelyezve.

Az ünnepély jövedelme mindeneseire te 
t : kintélyes összegre rúg. 
n
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a I U I U l A U z l N ( i .
I

Katartvárl!, IS79. augnttim H.
j l
y „*„ Albrecht foherczeg tegnap este 

különvonaton Nauy-zebeobe érkezett. Ké 
i- napi idözéa után innen Fogataiba megy.

,*, A marosujvari kirándulás meg
1‘ tartása már biztosítva van, s az vasáma; 
) l  mindenesetre meg fog történni, akár kedve 
1 az idő, akár ne . Az áiUlunk tegnap közöl 
z’ Programm kedvezőtlen idő álul is legfeljeb 
, csak azon csekély változtatást szenvedőt 

J bogy a tervezett caolnak-kirándulás meg voln 
nehezítve.

j- .*„ A villám tegnap délután agyon 
jy sújtott Kolozi-Monostoron egy asszonyt. Épei 
et a-zUg födéssel voltak elfoglalva, midőn ki 
e .  tört a zivatar; a szerencsétlen asszonyt ez 

rakott szekér mellett érte villámütés, mcl 
ik rögtön megölte. A szekerén levő szalma tü 
ik zet fogott, de a babonás oláhok nein akar 
il- Iák olUni, azt mondva, hogy az ilyen tü 
d- csak tejjel  oltható el. A kóloziino 
Bn uostori tűzoltók gyors megjelenése véget ve 

tett a további szerencsétlenségnek.
"k =  Tüzek. Csütörtökön d u. 2 óra 

kor alsó kereszt-uteza 2. sz. a. lakó Kram 
porán János szivargyáros istállója meggyül 

tv A gyúiás előtt kevéssel idegen falusiak töl 
**■ ték meg a hiút tőlük akkor nap megvási 
lm rolt szénával. A gyúiás valószinüleg ezek v 

gvázatlan pipázásából eredt. Azonban tüzo 
tóink gyors megjelenése s ügyes működése 
; tüzet rögtön localizálU, mi nem kevés ügyes
séget föltételezett az egymásra zsúfolt < 
épületek között. Ugyanazon nap délután mé 
két gyulás történt: egyik a posta hivatal ud 

ati varán levő szemétdombon, másik fotogénbe 
lev pap utcza 10. sz. a. lakó Szongott Kmánue 
a. né revidáru.-nönél; ezek ^  ■ zereucsésen el

olutuk. A vizsgálat mindhárom helyen rög.
tön meginditUUiit.

A vA roai sörh A *  nyári h e l y i g
be vezciő Szamoshid a legroaaaabb áliipj!"

I ban van, a a közön égnek, mely ez uUt ha*i 
nálja, állandó panaszra ad okeet. Ajánljuk * 
ráro»i tulajdont kép zó rozzaat hidat a h>*
tóság szives figyelmébe.

— A tordai oIvasó noegylat an«
10 én a „Széchenyi ligetben* saját könyvtár» 

javára zártkörű táocivigalmat rendez. Ä re?  
dező bianitaág elnöke I’uhl Ignáczné. A U o a .  
vigiloin délután 4 órakor veszi keadetót t ’ 
belépti ülj 80 kr , gyerm<-ke«nek 20 kr. 
«em tlen idő esetében a Unctvigaloin mia» 
dik va-árnap, vagyis auguutu« 2 4 -én tarta- 
tik meg

A m a g y a r  nyelv U n i u s a r *  »té.
ló törvén» alig van kihirdetve, már megjenr 
egy erre -zoigáló tankönyv ia a Frankllntir 
aulainál a pedig egeik kiválópaedagogiai írónk 
Madsaar János tollából. A md 3 darabból áll 
Az elaó eay-k ét ívnyi vezérkönyv „ l ’iniuta 
tó a mazyar nyelv Unitáaára nem magyartj. 
ku népukolákban* ctim alatt, ára 20 kr \  
má-odik „Magyar nyelvkönyv a német ua- 
nyelrű népi» to iik  2 ik ou tá lya  «fámára * Árt 
kötve 30 kr. A h-im adik ugyanezen mú » 
i-ik o -itá  v -rámára Ara kötve 40 kr. Sit».

11>> igen helyesen a a törvény inteoczióinak 
megfelelően a nyelv clsAjáittására fekteti a 
súlyt, nem pedig a szabályokra. Ezért a tza 

, bály<»kat mindenkor a példákból igyakstik 
< leTOaoi •  ezen példáknál az ismeretkör t i .  
gulátara. a z ó b ó a é g r e  a tokozatouágra 

‘ nulyrt fek t-t a nélkül, hogy a helyee ki 
ejtés begyakorlását mellőzné. Mód zere ezeo 
-zempoiitok körrtkeztébea gyakorlati. Műtét 
szerző egyelőre rtak a németajkuakra lekia 
töltet dolgozta ki. atonl»aii a többi Dkolákrál
11 azándékozik gondoskodni

— M e g s z ö k ö t t  r a b o k  A kérdirátár
bah. börtönből Bodó Péter gyilkosság gyanú
ja alatt álló már több izj»en büntetett rm 
bér s Jan cső, ki lopásért volt bo-ssabb iáé 
re iditélre, furfangos moJoa m egiröklek At 
éj c«en<ljében (egy börtönbe voltak zárvaJ 
kibontották a falat s erős bilincsbe vértté 
uosz nélkül kilopóziak. „Sótét éjjel, csendesé) 
jel* értekei egy falu rngáoy-kovácsábot, ■ ki 

l úgy -ziies>égból leverte rólok e vasat a így 
megköonvült készei, lábbal utat veszteitek 
Moldva felé. A börtön helyiség czéltterülleo  
volta, lám milyen a ép dolgokat eredményei 

i (N  —e .)
— A királyi pár Iachlbeo A k ralt

aug I -eje óta minden éjjel I év ‘2 óra kön 
vadászatra megy, t > -ak 9 —10 óra közt tár 

I vi'»za vad izzat (ársaaágával, melynek a ná
polyi király is állandó Ugja A napokban egy 
radásratbao András«? gróf U rAaztvelt — 
Valamint a király a vadászatukat, ép oly 
rendszere»»n folytatja a királyné rtggrti sé
tán Hogy e séták alkalmával a kiváncsiak 
szemlélődései év koszougetései állal ne há- 
borgafas-ék, a feUéges aaazony bal kezébe* 
e*> nagy napernyőt, jobb kezében pedig egy 
óriási legyezői tart, mely tárgyak amit anayi 
ra elfödik, hogy a járókelőknek lehetetlen (elis
merni a kiralyasszonyt — Újabb üisapoziciók 
szerint akirá»y súg.9 én utazik elüasteiaba,

— Telekköuyvvezetók egyaiöleta
K. évi jul. 10-éu kelt felbiváaban tett Ígé
rethez képest a .Tt-lekkony«vezetők oruá- 
go< e;yetU lel*-énck szervező válssztmánya a 
telekkönyvi intézmény iránt érdeklődőknali 

l örömmel jelenti, hogy az egye-Ulet megala 
I kulása, a vidéki kartár-iknak töm eges jeleni 

kezése foljU n immár biztosítva van , ó* u  
alakuló közgyűlés f. évi aug 20 in  d. e. '„ H  
órakor 1‘est Pilis Salt Kis Kunmegye u- 
náctkoió termében (IV. kerület Gránátot ut
cza. megyeház) okvetlen m egUrtatik. Ezzel 
kapcsolatban, a vidékről feljövő kartára urak 
tájékozása czéljából tudomásukra hozzuk, 
miszerint: a.) érdekükben IV. kerület Kon» 
rom herezeg utcza 5. sz 1. em elet 9. aj'«- 
szám alatt tudakozó helyiséget nyitottunk, 
bol megérkezésük alkalmával jeleotkezni szí* 
veskedjt-nek, s a további intézkedések éz ut- 
baigazi á*ok felöl értesítést nyerhetnek. A 
tudakozó iroda helyiségében egy magánja1- 

1 legü ÖHzejővetell tartunk, melyben a t^*0 ' 
dókét, valamint a közgyűlés tárgyaoroza'»! 
elóleges megbesialás tárgyává teazszük. Vé
gül felkérjük a t. kurtára urakat, miszerint. 
Ügyünk érdekében k iváraloi volna ba **

, alakuló közgyűlésre minél azámoaabban mrií- 
: jelennének ; —  mely köigyülóeen kUlónbeo 
I minden a telekkönyvi iutéaméoy iránt érd«*- 
I lődó egyént sziveién látunk Budapest, UU* 
, évi aug. 4-éu. —  A z  i d e i g l e n e s  T * ‘ 
i l a i z t m á n y .

— Uj zenemüvek. Az „Apollo* *c‘
, n>-uiíífolyóirat legújabb (augu-ztua havi) 
i ma kővetkező tartalommal jelent m eg: *■ 

Arabeszk Wachtel Auréltól. 2. Iraproffl1“ 
i Zapf Antaltól. 3. Katalin polka Szeote-y B*. 
r Iától. 4 Két dal gyermekkarra szerző E*P* 
. Gyula. 6. Őszi dal, szövege Arany Jáno»to 

dallama Ger«ay Sándortól. 6. Kati dal, *0®
E gorakisérettel három kézre, Állaga GézáW 
. 7. Kék a kökény, dal Kuthentől, dali*®4 
. sztrzé Bogisich Micbály. Az Apollo elófi**’ 

téai ára a julius-deczemberi félévre 3 IrJ* 
m»-ly az. Apollo kiadóhivatalához. (Budep®* * 
vár. Verbőczy utcza 17'J. zzúm ) czil#®*f 
küldendő be, legczélszerübben poslautal»*®- 
utján. Az Apollo ezon égyetlen hazai *80.. 
szeli közlönyünk nyolca évi fennállása *'*. 
már is oly becses mazyar zeneirodalmi 
teményt alkotott, mely úgy kiállítás ®in 

( l'rialorara nézve, bármily zenngyUjto®eUe 
díszére válik, olcsóságra nézve pedig 

B kedik n legolcsóbb külföldi kiadmányokká 
, ezért pártolásra méltán ajánlhatjuk.

— Borszéki fördövendogek
I *ora: Bárány Lukács Sz. Újvárról. G 
. Ferenci St.-Újvárról. Salamon Alajo* Ddr 
- ról. M-rza Kristóf Qy.-Szl -Miklós. GrófH».

j

DÚ parancsnok közt megegyezés történt a I 
Novibazárba való bevonulás módozatai iránt. 
Osztrák reexrói rajta vannak, hogy az elfog 
lalandó terület lakosságával való összeütkó- 
sóet kikeni jók. Ezért tétetett osztrák rész
ről az az engedmény, hogy a bevonuló csa
patok számára külön házak fognak berendez- 
telni, vagy barakkok építtetni; mert a Ko-; 
rán tiltja azt, hogy a muzulmán nők «gyau
rokkal egy fedél alatt maradjanak. A moha
medánok vallásos előítélete iránt tanúsított 
ezen gyöngéd tekintet daczára sem hihető, 
hogy az occupátiót békés utón végre lehes
sen hajtani, miután legvyabb hírek szerint 
az albán liga el van határozva fegyverrel 
ellenszegülni a csapatok bevonulása ellen."

A „N. Fr. Presse* egy janinai távirata, 
mely Corfun át érkezett Becsbe, aug. 2-ról' 
jelenti:

„Minden jel az albánok azou szi
lárd elhatározását sejteti, hogy az osztrák1 
csapatok bevonulás*' a legszélsőbb ellenál
lással fotzják fogadai. Az albáuok soha- 

* sem mondtak le arról, hogy hazájok védel-  ̂
mére Ausztriával megküzdjenek. E szán
dékukban bátorítja őket Olaszország, mely 
arra nógatja őket, hogy ők is a legnyoma
tékosabban követeljenek sajat részükre ön
kormányzatot. Sőt teljes okom van hinni, hogy 
már egy olasz hget hoztak Albánii tejedel 
mévó javaslatba. ,

Az albánok készülődéseiről ugyancsak 
a „Neue W. Tagblatt* a következőket irj* : 

„Az albánok Mu-aan bég vezetése alatt 
fenvegetőleg gyülekeznek a novibazan szánd- 
«síkságban. — Jól «tervezett tttzérségök 
is van, mit egy volt ganbaldianus tiszt ve 
zé iyel. Az osztrák magyar csapatok által meg
szállt vidékekre élelmi szereket szállítani ha
lálbüntetés terhe alatt tiltva vau.*

Telekkönyveinkről.
(Folytatás.)

ákárhánv e?et van, bog? egy két bir
toktest lévén kiigazítási vagy átkebelezési 
per által érintve végrehajtás alá vonva : fel
lebbezések vagy semmiség« panaszokhoz öt
hat ívből álló birtoklapot kell lemásolni, egy- 
egy fél egy-két testet ád el, vagy köt le, aj 
csak erről kell neki hitelei bizonyítvány, mé
gis a 9070 ez 1874. számú rendelet folytiu 
ivekre terjedő telekjegyző könyvek másol«- 
dók le, a caak így adhatók ki, valamennyi 
fenn — a fenn nem álló tételekkel együtt. 
Mennyi ok nélküli munkát okoz ez, egyéb-, 
re felhasználható időt von el, mindnyájan tud 
juk, a kik vele foglalkozunk.

Egyszerűsíteni kell a levéltári kezelést. 
Ha az ügyiratok évról-évre iktatói sorszám 
szerint 200 —300 számot foglaló csomagok 
ba elhelyeztelek, nem szükséges csak egy - 
szerű irattári sorjegyzéket vezetni azon ok
ból : hogy az oly számokat, melyekelőiratuk- 
boz csatoltattak, megkaphassuk Például : a 
610 ez 1879. ikt. szám képezné az 1876 be
li 6600. ikt. szám utóiratát ; az 1879 beli 
aonzímjegyzékben a 610. számnál megje
gyezzük : ,6600 ez 1876. ikt. szám mel
lett.* — A többi szám, vagyis önálló ügy 
száma a sorjegyzékben üresen marad ; mert 
a csomagok : ,1879-beli 200—300* felirattal 
jelöltetvén, ott, minden más levéltári jegy al
kalmazása nélkül is azonnal megkaph&tók.— 
Különösen a telekk. rendtartás 11. részé sze
rinti ügyiratoknál az elévülési időt megha
ladó okmányok bekötendők a többi iratok 
pedig, mint kérvény, esetleg kiegészítés, lak 
helybejelentés atb. mint úgyszólván egészei 
felealegesek. külön csomagokban félreteen 
dók.

A kézbesítések gyors és pontos eszköz 
lésére, mi pedig felette lényeges, az illetői 
részéről elég gond nem fordittatik. nekünl 
pedig a telekk. rendt. 160. §-a beli ellenőr 
zésre nincs kellő módunk, nincs gyakorlati el 
járásunk.

Közleményem azonban már rég mégha 
ladta a kiszabott keretet, minélfogva a főbl 
vonásokban itt közlött igénytelen nézetek ki 
bővítését t. kartársaim gyakorlati tapaszta 
lataira bizom, a befejezésül csupán a telek 
köoyvezetőröl szólok még egyet-mást.-----

A mint a jogszerzés alapja az okmán 
ép oly alap a helyes végzés meghozatalára 
„szemle-lelet*. S bár telekkönyvvezetőnt 
nem hivatása a jogaimét s egyátalán az o 
mány bizonyító erejét bírálni, tudnia kell 
ügyletkölők rendelkezési Jogának fokozat 
megítélni; ügyelni: hogy a bejegyzett, jog 
a kérelem raegengedbetőségét mi részben 
mennyire gátolják; a technikai keresztül 
tel nem ütközik-e nehézségekbe s mi ré 
ben ? figyelemmel lenne végre arra is : he 
a bíró a végzés meghozhatására nézve 
részben kiván leginkább feivilágositást, »; 
val: a kérelemhez viszonyított telekkön' 
állapotot a szemle-leletben — minden 
lealeges irkát mellőzve -  röviden s akk< 
***■**■»: hogy a bíró a végzést mirden 
vábbi utántekintéa nélkül meghozhassa, sh 
általa valamely megelőző jogszerző csonkii 
ne szenvedjen. A biró csak a szemle hí 
ráig felelős a végzésért, de a telekkönyvi 
tő vagy a ki a szemlét kéazitette a
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< ha Koloxsvárról. (Vége kőv.)
— Vidor Pál a nagyváradi ssintárau 

áltól meghívást kapó t | m  fOBdégjátékra, 
lit a közkedvelt-égü művész el is fogadott 

le  hó 9-én kezdi meg 4 előadásra ter|#dő 
btndigjálékái Kel fog lépni a Csikó*. Fa 
|u rot/sza. Sárga csikó és Kornevilli haran
gokban

Kallay Ödön, Sieged váró. or 
lággyUlési képviselője a a függetlenségi párt 
gyik kiváló tagja, mint már említettük Nagy 
[állón tüdőuélhttdésbeu hirtelen elhunyt A 

iuról sr .Egyetért-'»* után a kő- 
»"tkezó éle(r»iti adatokat említjük fel Nagy
it hi ay till in -z .letett m • »II,- gvé-
au Napkoron 1815 ben Tanulmányait Lő 

i, Egerben ée Debrecrenben végezte Mint 
|fiu egész benailiéggef, a Bju szivének egéaz 
Izével csüngött a későbbi nagy időket elő 
é̂aiit > szabadé i . - égték ágyén 
Ésst vett az tdlenzék működésében előbb 
ibolcs, később Cíanadmegjébeu, hol a koz 

kialom Lunar főatolgabiró: ne le
di l84J-ik é»ben Cvknádnn-.'t 184’-''-u 
alig Szabolcatnegye vi laszti meg követének 
mint ilyen tevékeny részt vett a nemzeti 
i j  átalakulás munkájában A 4*» ki ország- 

kytlléseo egyik tagja volt a I a< elU".z-- 
«̂k, mely nem La’áita a komán aval szem
ző eléggé erélyesnek ar akkori kormányt 
mint a Batthyány minisztérium »zep'em- 

rr havában leköszönt, az eddig csak S3 tóg
ái álló ellenzéki kisebbség egrtterre több

ié lőo, é« ekkor Kállay Szinnay Pál al a 
»agyar kormány áltsl Bécsbe küldetett, bol 
é̂ps/erflröge által rikerillt Kállainak a bé
li democrats egyesületeket és diákokat a 
zgyarok ügyének megnyerői, úgy hogy ke 
öbb híressé vált bécai légió alakulása, mely 
em alatt Erdélyben a magyar szabadsag
ai a zászlói alatt oly hősiesseggel a dicső 

Béggel harczolt. Kállay működésének köszön- 
Belő a /nnyi-aáazlóalj alapítana is ar ú ér- 
•eui-* Kállay Ödön volt az, ki ügynökeit — 
poziuk e torok íróját ia — kiküldötte Prá- 

Ibi éa Gáceországba a Koburg- éa Nádor- 
»túrokért, kik csakugyan be is jöttek auy* 
fl oldalról fenyegetett hazájuk védelmére. 
G oaztroieoáai h st, a diceó Bem táborno
kot is Kállay nyerte meg a magyar szabad
ág ügyének, valamint ő volt az, ki Bémet 
[rákéból a császári seregek elleu küzdő Bécs- 
l>e hivatta. Latour, osztrák hadügyminiszter- 
kék mególetéae után Kállay visazatérl Bu- 
ispaetre és egyike volt azon kormánybizto
suknak, kik a szűz Komárom várának felsze- 
»létével éa élelmezésével bízattak meg. A 
yaszos emlékű világosi nap után az osztrá

kok őt is elfogták - Pestre kísérték, hol 
íaynau állal kötél általi halálra ítéltetett, 
ke másnap a kegyvesztett Haynau .meg
értett büszkeségből* neki is megkegyelme
zd1 Falusi jószágára Cserjésre (N.-Kalló tő- 
onmédságában) internáltatott ekkor, hon- 

kan nehány évig eltávoznia nem volt ma
ud. Az 1861-iki országgyűlésen, mint Szh 
olcsmegye nádudvari kerületének képvise
lje vett részt A határozati párt egyik leg- 
Mtfrozottabb tagja volt. A GO as évek pro- 
**tans mozgalmaiban katholikus létérp, ő is 
»rnt annyi jelesünk tevékeny részt vett, buz- 
s°n védte a protestáns autonómiát, melynek 
*ye azonos volt a nemzet szabadságával. 

1866-ik évben szintén a nádudvari kerU- 
válarxtá meg képviselőjének. G i- egyi- 

*® v?lt «  »kkor még csak hét tagból álló 
,, 7 ° l'»loldalnak. 18b‘J ót* mint (szeged 

»e,dBotének képviselője folyvást tagja volt 
\  lörvényhozAnaak, bol ritkán hallatta szavát,
k°n a, / ; /ül?ít- ** ellentábor is ügyelőmmel 
ballgatá érvelését. Az utóbbi időkben szerep
be mindenki i-lott ismeretes A torokbsrat 
nozgümskban az ifjuazivü 60 éven felüli
sm nár,il1 vett • többi kő-

iIíií°íxSz!® fx*k* eV“* elMtít kovetö nóP‘Sa" e ÖkÓMItü bl*ol,8ágának Béke lista-

— ParasztlAzadiB Jaukafalván az 
‘tok a napokban formális lázadást insce- 

iirozuk. Ugyanis fizetésre kerülvén a dolog 
hitték, hogy a földesur rászedte eőket.’ 

ehány kolompos erre elkezdte izgatni őket, 
®'kor a birtokos a zaj daczára nem mu- 
1 kozott, betörtek a lakásába. A gazda uzon- 
“ már elmenekült családjával együtt. A 

( ®lz ‘̂d földesur békéltető közbelépésének 
ioz w 1 8em,ni 8*lter*i * már épen pusztíta
ni ‘‘‘rt»k fogni, mikor a szomszédhelység- 

* P*odurok megérkeztek, és a zavargók

kőzlll hsrminczat elfogva, Stékelyhidra kísér
ték. A vix-gálst folyamatban van ellenük

— AsszonyvAsár a házasság szent- 
sédéről furcsa fogalmak uralkodnak a .»sent 
Oroszorazág*-ban. Ott az a törvény, hogy ha

egyik hitves társ meg vau győződve róla, 
hogy oldalbordája hUtelon, elválhat tőle. A 
házaspárok, melyek el akarnak egymástól vál
ni, rendesen .improvizált* házasságtóréahez 
folyamodnak és a bíróság elválasztja őket. Az 
elválást nyomban követi a lakodalom, me- 
íven aj elvált hitvestárs is csakúgy mulat, 
mint bárki más. Szegény emberek gyak
ran oly czélból ia improvizálnak házas- 
ságtörést, hogy feleségeiket riadhassák — 
Minap egy szegény odessai polgár elvált s 
feleségétől, s kit 2 2 , 0 0 0  rubelért eladott egy 
gazdag vasúti vállslkozónak. az eladásról 
rendes szerződést kötöttek Söl Odessábau 
vannsk nyilvános irodák, a hol assionyokra 
széló szerződéseket kötnek és közjegyzőileg 
hitelesítenek.

— Szerelmi tragédia ment végbe 
múlt szombaton Berlinben A Matthei tem
plomban egy halai párt eskettek épen, mi
dőn egyszerre az egyik sarokból haugo« si
rás hallatszott, Egy listai ember volt, ki oly 
izgatottságot taouaitott, hogy kivezették a 
temp ómból Az esküvő végeztével a nász
nép bazamenOben kél lövést hallott; az em
lített halai ember volt, a ki agyoolótle ma
gát, mert a menyasszony, ki neki gyermek 
kori játszótáras és atyjának mostoha leánya

, volt, nem akart 6 hozzá menüi feleségül.
— A féltékeny férj l.ipunk egyik 

száma hozta, hogy Sampigov gróf Hrüsielben
; azon pillanatban lőtt reá nejére, midőn ez 

szeretőié gjUjtu belépni akart. Újabban je
lentik, hogy Sampiguy grófné felgyógyulása 
bizonyos; a vizsgáló biro a törvény széki or
vos kíséretében e bő másodlkán hallgatta ki 
a grófaet a Saint Jean kórházban. A bűn- 

: ügyet a brabauti esküdtszék elolt fogják 
tárgyaim. A grófot Heck er semmitószéki ügy
véd fogja védeni, a esabsdlábra helyezéséért 
100,OK) frank biztozitékot ajánlott; a tör 
vénys/ák imvelégcdelt a rögtön lehzotetl i ' t  

ezerrel.
— A nihilisták ellen Kiewbeo egy 

nihiiiala-pór jutott azoinoru befeieiésre a 
múlt bó folyamában A hadi törvényszék Ju
lies 19 én, 22 on és 26-áo számos délé rt 
hirdetett ki, melyekről most egy pár távirati 
hír érkezett. A Julius 19-ki ítélet tizenegy 
embert mond bűnösnek, mert titkos társaság 
tagjai voltak. Többen közölök azzal ia vá

moltatnak, hogy gyilkosságot követtek el, hogy
egy rendőr ellen gyilkosság) kísérletet tettük,

1 hogy Sstomirban a posta a ezrrdpénztár ki 
rablására tett előkészületek ben részi vettek. 

, Három vádlott, név szerint Qorszky, Hdtaanaz 
ky és Owetinnikoff halálra, a többiek kény- 

, szer műnk ár« Ítéltettek. A jut. 22 -ki ítéletben egy 
. vádlott ítéttrlett kényszermunkára A 26 ki ité 

leiben Fedőről! Kraszowszky l’red etsenszky 
i robbanó lóvegek készítőlébeo bűnösöknek 
I mondatuk, s halálra ítéltettek; az utóbbi 
. kél vádlottra Loris-Meiikoff gróf a halálbun- 
k tetőst kényszermunkára változUtta ál. Üdt 

sanszky, üorszky ésFedőről! elitéi tekon Julius 
r 30-án hajtották végre a halálos Ítéletet. Mind- 
. hármat telakaszt f  ii,.

— Nihilista vértanú Odesszában
- Ssorooff nevű tiaUl ember, kit nyilvános po-
- litikai tüntetés miatt letarlózlatUk, a bőr-
- tönben iszonyú öngyilkosságot követelt el, 
* melyről a moszkvai Kuazkijs Vjedomoazti a
- következőket közli: SzomofTot hátrakötött
- kezekkel vetették a börtönbe. — Julius 26. 

és 27-ke közli éjjel fogai segélyével a pid
■ ból emelvényt csinált, erre felment, fogaival
- levette a lámpát, felciavarta és mikor a láng 
t erősen égett, odahajolt a láng fölé és úgy
- maradi ott addig, míg a bőr egészen le nőm
- égett a báláról. Azután a kél karját égette
- meg, úgy hogy a hús teljesen szénné égett.
- Másnap a legborzasztóbb fájdalmak közt meg
- halt Harnstein, llenrichson, Kosén és Zíin
i mermann orvosok, kis a holttestet bonczol-
- tik, hit alatt kijelentek, hogy Somod lelki 
I állapota a halál előtt egészen normális volt.

— Észak-amerikai leányok. Egy 
, északamerikai szokásokról szóló leírás közli 
. a következő érdekes részletet, moly az észak -

amerikai leányokkal foglalkozik ; A fiatal ame
rikai nőnek nincs vezetőre szüksége. A fel
adatnak, hogy önmaga vetesse magát, kitü- 

. nőén meg tud felelni. Minden példa nélkül 

. halad előre a még sem követ cl hibát. A ki- 

. sértéseknek, melyeknek a flirtatio (udvarlás)
, álul ki vsn téve s melyek egy európai nőre 
. annyira veszedelmesek, ó szilárdan tud el- 

lonállani. Mennyi mindenre adnának ezen 
flirtatiók okot, ha épen az nem venné élét 

. a dolognak, hogy nagyon is nyilvánosan ját
szatnak. Ott látni ezt mindenütt, a Hudson 

, és Miasisippi hajóin, Ssratoga és Newport 
I szállodáiban, a Niagara sétányain; mindenütt 
: akadni szerelmes párra A haul ember át

karolja a leányka derekát, ez meg gyöngé- 
[ den és pajkosan mint egy kis mókuska hajl
ója fejét annak vállára. Ábrándos, merengő
I tekintetekkel itt minden lépteu nyomon ta- 
| lálkozik az ember, s e tekintetben bátran

versenyeznek a leányok akár sentimentális 
német kollégáikkal. Hálok és estélyek alkal
mával a párok kerülik a hangos gyülekeze
tét, valamely barátságos zugban huzva meg 
magukat, néha még a lépcsőkre is leteleped-

II nek. Fiatal leányok és férfiak egész egyedül 
i csevegnek, nevetnek s mulatnak. Az észak-

, amerikai nő már kora ifjúságában megtanul 
ja az élet egész ábéczéjét, s tisztán és bát
ran néz a jövővel farkasszemet. Ismeri az 
ellenség gyenge oldalát, és hasznára iparko
dik azt fordítani. Gyöngéd pillantásokat, egy 
kézszuritást, egy röpke csókot s több efféle 
apró bizalmaskodást nem tagad meg Azon
ban ezzel nem vészit semmit, mert tudja, 
hogy mily értéke van az ő tisztaságának, s 
iheg is becsüli azt rniudeu tántorodás nélkül.

Előzékenysége nem egyéb mint csalétek, I 
hogy valamely házasságjelöltet lépre vigyen. 
Ha bármennyire szeret is egy fisul embert, 
szerelmcuskedés közben mintegy véletlenül 
teszi föl e kérdést; .Mennyit ér öo?*Azaz: 
mennyi vagyona van önnek? Melyik szerel
me» nem válaszolná rá rögtön, csakhogy uj -1 
ból kezdhesse a szorelmeskedést. Hátran fuly- 1 
tatja tehát az ostromot tovább, s a vtd csak
ugyan lépre kerül. H i pedig menekülni akar- j 
na nagyon is tartania kell attól, hogy a va- 
dásznő a törvényszék segiuégót veszi igénybe, 
vagy pedig az apa lép közbe revolverrel ke
zében és a szerelmest átváltoztatja -• vöte- 
géuynye. Utóbbi eset aaonban vajmi rilkáu 
fordul elő, mert az amerikai nő annyira ügyes, 
hogy hálója majdnem mindig biztosan el
fogja a zsákmányt. A vígjátékból itt vajmi 
ritkán lesz dráma

— A marokkót IáudAs. Alexandrái- 
ból Írják: A mosUoi insrakkói csá zár, Sid. 
Muley Hasszán szultán trónralépte ÓU Ma 
rakkoban örökös lázongás uralkodik. Az utol
só előtti lázadás 1877-ben ütött ki Dri 
tartományban, a birodalom déli részében 
ée csak mull évi julius 18 dtkán ért vé 
gett. Ekkor ugyanis a szultán serege és 
a lázadók közt TatU város mellett dön
tő cu<a volt — A lázadók teljes vereséget 
szenvedtek. 1800 közülük fogságba került 
E láudás elfojtása a császárságnak tizen 
hit millió frankba került. Hanem Sídi Mu
ley Hasszán alattvalói nem soká élvezték a 
békét. Folyó évi f-bruár hóban Szahara hely- 
tartóságban, a birodalom délnyugati részé
ben uj lázadás Ütött ki, mely most is Űrt 
és tömérdek ember s pénzáldozatba kerül. 
A lázadók élén J»chia Muley Kdris áll, kí
nok czélja a hely tart ó-ag elstskitása Ma
rokkótól. — Egy külön nagy berber álla 
mól akar alapítani a nyugatra lakó mátok
kal. hogy meggátolhassa a francziák terjesz
kedését Algier déli határain. A lázadók mint
egy húszezren vannsk ; hír imhadsereget ké
peznek ; a legnagyobb az KI-Hzmat hegység
ben van, a második a Kegib folyónál tanyái, 
a harmadik pedig ai algien halár szélén meg
figyeli a francziákst és arra figyel, hogy a 
Saharában lakó nyugati tuankok ne inches- 
s*oek a marokkói szultáo segítségére. Ma
rokko e miatt kéoytelen 30 000 embert fegy
ver alatt UrUni.a mi utponkint vagy 100.000 
frankba kerül. A lázadók száma napról-nap- 
ra szaporodik és Így kevés remén* van rá, 
hogy Muley lUsszau leverje a lázsdast.

— A íober ember Az indián törzsek 
között egy ép oly szellemes mint csodálatos 
rege van elterjedve, melynek tárgyát képezi 
a .fehér ember* eredete és a többi n̂ pfa- 
jok fölötti kivívott felsőbbsége. Midón a nagy 
szellem elhagyta a földet, három férfit te
remtett, kik — a rege szennt — mindany- 
nyian fehér bőrűmnél bírtak. Azután elve
zette ókét egy ló partjához a meghagyta 
nekik, hogy ugorjának- bele a fürödjeoek 
meg Az egyik rögtön szót fogadott a fehé
rebben a tisztákban tért viasza a tóbői. A 
második kis ideig habozott a miathogy ez 
alatt az első ember paskolási által a víz 
iszapos lett, mint réxuioü jóit ki a fürdő
ből. A harmadik végül c-ak akkor ugró t be, 
midőn a kétszer is fölzavart hullámok az 
iszaptól egészen sörük lettek és teljesen fe
kete bőrrel tért vissza. A nagy szellem ez
után bárom csomagot lett elibök s megen
gedte, hogy előbb a fekete ember válasz- 
azon, mert megsajnálta, hogy úgy pórul járt 
a fürdésnél. Ez mind a bárom csomagot ke
zébe vette a miután azok súlyát méregette, 
a legnehezebbikel tarti magának. Azután a 
rézazinü következett, mely a megmaradónak 
közül szintén a legnehezebbiket választi és 
a fehérnek a legkönnyebbiket hagyU. Midőn 
aztán a nagy szellem parencsára főibontot
ták a csomagokat, kitűnt, hogy az első fej
szét, ásót s a nehéz mezei munka különbö
ző eszközeit Urtalmszta; a másodikban ij, 
nyilak, horgok és más egyéb vadászati esz 
közök voltak ; a harmadik végre a fehér em
bernek pspirost, tollakat és tintát adott, — 
ezek az értelmiség esrközei, a szellemi for
galom közvetítői, a a két másik emberfaj fö
lött gyakorolt fölényének alapkövei.

— A saluk  hang szereiről érdeke- 
aon ir a .Tempt* tárexájs A zuluk egyik 
hangszere lopólökböl áll, melynek tetejét le
vágják, bélét kiszedik, a a tököt kiszárítják. 
Azután húrokat feszítenek a kivágott rész 
fölé Az egéiz szerszámot nyakba akasztják, 
egyik végét a balkézben tartják, másik ke
lőkkel meg a húrokat vorik. Hogy a hang 
erőteljesebb a zörgóbb legyen, a kezdetleges 
tamburint, mert annak lehet uovezoi, kagy
lókkal aggatják tele, melyek a zeno alatt 
összeütődnek. Másik hangszerük egy fára 
flgyenközüon helyezett vavlamezekből áll, 
melyek közepét fonál erősíti az átlyuggatott 
deszkára A hosszabb vaslemezek közé kő 
rülbelul úgy vannak a rövidebb, tehát véko
nyabb hangot adó vaslemezek helyezve, mint 
a zongorán a fekete billentyűk a fehér bil
lentyűk közé. A zuluknak e hangszere csak 
arra való, hogy fejletlen ízlésű éneküket mé
la zsongással kisérje

CSARNOK.
A woolwichi fegyvertár.

A Themiéu fölfelé hajózó utasnak, mi
előtt ez az óriási London rakpartjaihoz ér
hetne, toronymagasaágu füstölgő kémények 
aijábau azétterjeazkedő roppant gyárak, ka
tonai laktanyákhoz hasonlítható épületek, fe 
llett udvarok és raktárak tömkelegéből ala-1 
kult város vonja magára figyelmét Ezen nagy- 
nzeiU fegyvertár és n Themse partján egy
más mellé sorakozó hajógyárak világhírűvé

ették Woolwichot. A városnak a Themséig! 
lenyúló alsó részében levő fegyvertárban je
lenleg óriási tevékenységet fejtenek ki a mun
kások. hogy kellő mennyiségű fegyver és min-
d.Miiomü lőszerrel látluuik el a barer, 
térén elfoglalt angol hadak «t. Az. utazónak 
miniszteri engedélyt kell szereznie, mielőtt 1 
beboc<áitatást nyerne ezen nagy terjedelmű 1 
telepre, hol az ágynóriisoktól kezdve egész 
a tisztek revolveréig iniodeunemü és 
nagyságú lőfegyverek s sz azokhzz szűk-; 
-égés lövegek készülnek, és roppant 
meunyiségben vannak felhalmozva a külön- 

i bőzó raktárak üregeiben. A különböző gyár-1 
helyiségek közölt legterjedelmesebb az úgy- j 
nevezett lloyal Laboratory, hol a gyalogság 

1 töltényei, a szórlövegek, s röppentyűk stb. 
készülnek; ezen egyetlen gyárban a gőzerő 

I állal éjjel-nappal hajtott Mer meg ezer kerék, 
henger és esztergán kívül 900 ember foglalko
zik ; azon helyiségben, hol óriási vizuyomásu 
gépek sajtolják a kézi fegyverek lövegeit, je
lenleg 4000 ember foglalkozik töltény készítés
sel, s e gyárhelyiség hetenként 2 millió töl
tényt szolgáltat raktáraiba. Az udvaron át
haladva s gyártelep múzeumába juthatunk, 
hol a legrégibb Urlövegektől kezdve egész a 
legújabb találmányokkal lökélyesbitett torpe
dókig a legkülönbözőbb minőségű és nagyságú 
lóvegek mintázatait tanulmányozzuk. A köze
lebbi térés udvsr a régibb rendszer szerint ké
szült Urluvegek halmazaival v.in elborítva, hol 
szók szét/uzatváo, az öntödébe kerülnek, s 
a 25-, 35-, 38- és 80 tonnás ágyuk, Palliser 
őrnagy rendszere szerinti lövegekké öntetnek. 
Ezen öntödében jelenleg éjjel-nappil szaka
datlanul dolgoznak az egymást fölváltó mun
kások A tömörített homokmiotákba öntött 
lövegek csúcsa az aczélzott pánczélfalat is 
áttöri, mig többi része a löveg lecsapódása 
pillanatában üvegként szakad szét s az apró 
lövegek és vasdarabok záporával árasztja el 
a lecsapódás körében levőket.

Az öntöde közelében elnyúló hosszú 
raktárban egymás mellé sorakoznak a 363 
kilogram súlyú óriási lövegek, a melyeket b 
38 tonnasúlyú ágyukból 80 kilogram lópor 
erejével röpítenek at  ellenfél sorai közé. Ezen 
lovegeket, mihelyt kikerülnek a mintából, a 
vasúti kettős sínhez hasonlító talapra sora
koztatlak. honnan vaskerekü alacsony taligák 
segélyével egyenkint targooczázzák azokat a 
rakpartra, hogy innen hajókra terhelve »/.ál - 
litlatván el, a czéllóvés vagy a vérengző had
viselés színhelyein iyaiolják romboló képes
ségüket.

— AUg. 7. —

A zsidókérdésről  a bukaresti 
.Koinanulu* a következőket írja: .Teljesen 
meg vagyunk arról győződve, hogy a midőn 
Európa társadalmi vitzoayai tisztulni iogotk, 
azon kózve emény, a mely ma a jezsuiták ellen 
kikelt, ugyanezt testi, midőn be fogja látni azt. 
bogy a zsidók is épeu oly egyetemes kasztot 
alakítottak, minta jezsuiták,ezeknél ezerszer 
veszélyesebbek, mert a jezsuitáknál ezerszer 
többen vannak és hatalmasabbak; akkor 
nemzetünk javára egy nagy reaclió fog be- 
állam és azon pillanattól lógva Komáménak 

1 helyzete és érdeke meg lesz mentve.*
A bukaresti .Presaea“ pedig ugyanaz 

napi számában e kérdésről ezeket írja .Mi
dőn a románok a magok ssoiratióira voltak 
hagyatva, ők akkor a zsidók irányában jó
akaratuknak legjobb érzését mutálták.* El
sorolja mindazt, a mit a románok 1848 ban 
a zsidók javára tettek; azután az 1864-ik 
évi polg. tvkönyv 6, 8., 9., 11. és 19-ik 
czikkeit. Azután elmondja, mi történt ezek 
után. .Az idegen interventiék és fenyegeté
sek mindent compromittáltsk, elkeserítették 
a kedélyeket, felizgatták a szcnvelélyeket 
és meggyalázták a nemzet szeretőiét.

Az .Alienee Israelit“ megbélyegzett em 
bőreivel követelte 1866 ban, hogy vegyük 
fel alkotmányunkba a valláakülönbség nél
küli egyenlőség nagy elvét, mire a nép a bu
karesti zsinagóga lerombolásával felelt és a 
kormány kénytelen volt az {alkotmányba be
iktatni a 7 ik czikk-t.

E naptól fogva keletkezett Komániában 
egy zsidó kérdés és ebből folyó minden ka- 
lamitásért a felelősség legelső sorban az 
.Aliaoce Israelii*-re nehezedik.

Ez időtől fogva Európában az .Aliancc 
Israelit* tagjai szerveztek egy actionális rend
szert a kabinetek és a közvélemény számára.“

Innen azután kimutatja a .Press«*, 
hogy azóta nem történt semmiféle személyi 
conÜictus, a mit az .Aliance Israelit* a zsi
dókérdés számára ki ne zsákmányolt volna 
és csakis ezen odiosus rendszernek köszön
hetni azt, hogy most a nép a zsidók eman- 
czipatiójáról hallani sem akar. Befejezi pedig 
csikkét ekkép:

.Hogyha későbben a románok ós zsi
dók közt súrlódások előfordultak, ezek mind
annyi következményei ar, .Aliance Israelit*- 
nek és rendszeres működésének.*

A cseh kiegyezés.  Rieger össze 
hívta az államjogi club bizalmi férfiait és 
jelentést tett a kívánt garantiák fölött foly
tatott tárgyalás sikertelenségéről, továbbá a 
morvákkal és a lengyelekkel folytatott tár
gyalásokról, a kik a roichsrathba való fol
tétien belépést követelték ós fölhatalmazást 
kért s további békülékenyebb alkudozások 
folytatására. A reichsrathba való belépést 
elkerülheilennek nyilatkoztatták.

Ezt jelenti a .Presse* mai lapja Prá
gából, azzal a megjegyzéssel, hogy az érte
kezlet tagjai titoktartást ígértek. Mindamel
lett azt hisszük, hogy adatai több erővel bír
nak a combinátiónál.

A cseh lapok is ebben az értelemben

nyilatkoznak A .Narodni Listy* szintén a 
caeh bizalmi férfiak értekezletének határo
zata alapján kijelenti, hogy a reichsrathbau 
való megjelenést legközelebb megoldják és 
pedig: a mint az ügyek állanak, a belépés 
javára.

A .Neue freie Presse* értesülése sze 
rint Smolka és Frazak sürgettek Riegert, 
hogy a dolog tulhajtásával ne nehezítse Taafte 
állá-át Ezért hívta össze Rieger a bizalmi 
férfiakat, a kik előlege* garanúák nélkül is 
a reichsráthba való belépés mellett nyilatkoz 
tak, de a végleges eldöntést a képviselők ér
tekezletének tartották fönn.

Bé c s ,  aug. 6. A „D. Zlg.* konstan
tinápolyi tudósítója egy török államférfiuvtl 
folytatott beszélgetéséről tesz nevezett lap
nak jelentést, melyben az államférfi azt mosd
ja. hogy midőn ismeretessé lett az osztrák- 
magyar csapatoknak Növi bazárba leendő be
vonulásáról elterjedt hir, s nagyvezér az oszt.- 
msgy. nagykövethez fordult, tőle felvilágosí
tást kérendő, minthogy Aoglia és Olaszország 
képviselői e hírnek nagy fontosságot tulajdo- 

1 nitottak. Az angol és frsnezia hajóraj tünte
tésének czélja volt megakadályozni, hogy 
Kheireddin bukása ne legyen jeladás fölke
lésre Konstantinápoly-, Albánia- és Kelet- 

; Kornéliában.
K o n s t a n t i n á p o l y ,  augusztus C. 

A porta tiltakozására az angol fiolts elhagy
ta a Bszika öblöt és Lemoosba megy. Hol
nap a magas porta a szultán születésnapja 
alkalmából zárva marad. A palotában foga
dás lesz ezt követi ebéd, melyre Zichy is hiva
talos.

P é t e r v á r ,  aug. 6. A muszka kor
mány parancsára Mua/kaországkeleti part|ai 
felé több czirkáló hajó küldetett, melyek olt 
sz Omadyra torkolata és a Sulag fok kört

I fognak csirkálni.

KÖZGAZDASÁG.
A vetélek állapota

a iegutóbb közzétett hivatalos jelentés 
óta a cséplés eredményéről és a remélhető 
telmésről s tüzetesebben tájékozott állandó 
gazdasági tudósítóktól sz ország majdnem 
inind»n politikai tagoztából beérkezett 365 
jelentés következőleg osztályozható: az őszi 
Ibuliból SO jó, 187 közép, 132 rossz; a ta
vaszi búzából 19 jé, 118 közép, 138 rossz; 
az őrzi rozsból 31 jó, 145 közép, 161 rossz; 
a repcééből 41 jó, 100 közép, 73 rost; az 
árpából 33 jó, 115 közép, 192 rossz; a rab
ból 136 jó, 169 közép, 60 rossz; a tengeri
ből 132 jó, 123 közép, 72 rossz ; a burgonyá
ból 106 jó, 150 közép, 89 rossz termésű vi
dék mul&tlslik ki, illetőleg várható s teuge 
ri és burgonyára nézve.

E jelentések szerint tehát az őszi bú
zából középszerűnél jtbb, a tavaszi burából 
és őszi rozsból, valamint az árpából is az 

{aratás eredménye rossz.
A repcit) ugyan jó termést nem adott, 

do aránylag legtöbbet eredményezett. A rab 
• legnagyobb része még le nem arattatott, de 
I e terményből jó termés várható. A tengeri 
fejlődése elkésett; a burgonya több vidéken 
rothadásnak indult. E két termény a jobb 

i termésre mégis kilátást nyújt.
A legmérvadóbb búzatermő vidékekeu, 

I mint Torontál, Csongrád, Csanád, Békés, 
Bács-Bodrog, Fehér, Tolna, Komárom, Győr, 
Sopron és az erdélyi részekből Szebenme- 
gyóben a termés középen jóval alulinak mond
ható Jobbnak a kevésbé mérvadó Alsó-Fe
hér, Fogsrss, Háromszék, Kis-Küküllő, Nagy- 
Küküllő, Csik, Besztercze-Naszód, Kolozs, 
forda-Aranyos, Sieben, Brs só, Udvarhely, 
Trencsén és Zemplénmegyékben.

Földbirtokra
7*/. kamat és törlesztés mellett

jelzálogkölcsönöket
kaphatni a

KOLOZSVÁRI HITELBANKNÁL

I J ó o a l  ( ő z 9 d o
Alig. 6-Ao 1979.

Magyar arany-ÍOradék...................................... 9S.25

S Ä « » " “ ' " “-’-“ ’ i i £ Ä  :
Magyar kel.-viuu12 kibocsát. kllamkOtv. , 84.— 
Magyar kel.-vasúi 1876. S»i kllamkfttv. . TS.—
Magyar vasúti kölcsön kfitv....................... 112 76
Magyar ftüdlehermcntealtéii kotvénj . . 86.76
Temeti fóldtebenm-n. kötvény . . . . .  86 — 
Erdélyi földlehrraicutesilési kötvény . . . 84.76 
Horvilh-S lavon fOldtehermen. kot. . , . 87.60
8söl6désma véltaági kötvény.............................90.76
Otct. egysége* allamodOr 0« pajorban , . 67.16 
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Otsl. aran y jk rad ik ........................................ 78 6 0

1860. illám -so rsjeg y ...................................... 126.—
Oszt magyar bankréssvény.................... 884.—
Osst. hitelintézeti ré sz v é n y ........................... 271.60
Magyar h i t e lb a n k ........................................  264.83
Elült..................................... ...  —.—
C*. k. a r a n y ...................................... 648.—
Napoltond’or .............................. ....  926 —
Német bírói', m a r k ........................................ 66 90
tx m d o ti..................................  116.10
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Pályázati felhívás.
A m. kir. államvasutak összes vonalain készletben levő ócska anyagok, illetőleg az alábbi 

táblázatban kitüntetett mennyiségek értékesítése iránt következő feltételek mellett pályázat hir- 
dettetik.

Az 50 kros bélyeggel ellátandó ajánlat a borítékra Írandó ezen megjegyzéssel: .ajánlat ócska 
anyagokra 13949. számhoz* f. évi Augustus lló 19-ikén déli 12 óráig a vezértitkárságnál 
(sugár-ut, igazgatósági épület) beterjesztendő, vagy az ideig posta utján beküldendő.

Az ajánlatban az illető osztály és tételszám, valamint az anyag megnevezése a táblázatnak 
teljesen megfelelő legyen és világosan kiteendó, hogy mely szertárban levő készletre szól, az ár pe
dig a kitett egységek szerint osztrák értékben és tekintettel arra teendő, hogy a tovaszállitás költ
sége és esetleg fizetendő vámdij az ajánlót terhelendi.

A benyújtott ajánlat úgy tekintetik, mint a mely feltétlenül ezen feltételek ismeretén és el
fogadásán alapul.

Az igazgatóság azonban föntartja magának, miszerint joga legyen az ajánlatok közt szabadon 
választani, továbbá az ajánlatokat csak azon anyagokra és vonalakra vonatkozólag elfogadni, melyekre 
nézve az ár megfelelőnek fog találtatni.

Bánatpénz képen minden ajánló köteles az ajánlott egységi ár szerint kiszámított értékösszeg 
5 száztóliját a megelőző napon, azaz augusztus 18-án déli 12 óráig a főpénztárnál (Budapest, su
gárút, igazgatósági épület) készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas s a napi árfolyamnál 10 
%-kal lejebb számított értékpapírokban leteuni. Megjegyezvén, hogy a letett bánatpénz a vételárba 
be nem tudható, ellenben ez ügylet lebonyolítását igazoló szertári elismervény előmutatása mellett 
az átvételi záradékkal ellátott letéti jegy alapján azonnal ki fog adatni, vagy kívánatra posta utján 
elküldetni.

Bánatpénz nélküli, elkésett, vagy az előirt formától eltérő ajánlatok figyelembe nem vétetnek.
Az értékesítendő ócska anyagok az illető szertárakban naponként 9 — 12 és 3—5 óráig meg

tekinthetők lévén, a minőség és az alábbi táblázat szerinti osztályozás ellen utólagos felszólamlásnak 
nincs helye.

Azon pályázók, kiknek ajánlata elfogadtatott, tartoznak az elfogadott ajánlati ár szerint szá
mított értékösszeget az értesítés átvételétől számítandó 14 nap alatt a főpénztárnál lefizetni vagy 
az illető szertárnak kézbesíteni.

Az átadott készpénz, vagy főpénztári nyugta alapján a megfelelő anyag-mennyiség az illető 
szertár által azonnal kiszolgáltatik avagy vevő költségére és veszélyére elküldetik

Megjegyezvén, hogy az esetleg szükséges göngyöletekről és hordókról vevők szintén magok 
tartoznak gondoskodni vagy ilyeneket a megalapítandó ár mellett megfizetni.

A megvett, illetőleg kifizetett anyagok legkésőbben további 8 nap alatt a vevők által saját 
költségükön eltávolitandók.

Ezen határidő eltelte után fi héten át egy-egy napra 100 kgért egy krajezárnyi fekbér fog 
számíttatni és ha az anyagok ezen hat heti határidő alatt sem fognak elvitetni, az ügylet minden 
további értesítés nélkül felbontottnak tekintetik és a bánatpénz a m. kir. államvasutak javára vég
leg lefoglaltatik.
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I x iv l
I Reszelő és szerszámaczél 
jFeilen-Stahl 180 720 18 18 70

1 * 1

1 Hordrugó-aczél 
2|Tragfeder-Stahl 9 __ I 16100 7400

1 * i

jTekercsrugó-aczél 
3| Spiralfeder-Stahl 9 2000 2000 2900 27 134 740 20

1 51 8
I Különféle aczél 

4| Diverser Stahl 9 80 __ 1100 25 20

8 í

I Kemény érez 
51 Hart Metall M 450 50 5.5

1 B 1
l Vörös érez, tiszta 

6| Roth-Metall 9 __ 1 250 380 190 1300 1.5

1 71 I
IVörösérc kemény érczcze 

7lRoth-Metall mitHartmeta 9 1800 __ 76

1 8
1 v őrös öntvény-forgács 

91 Rothmetall-Spano 9 --- ' ! 1240 840 80 16 IG

1 *
I Kemény ércz-forgács 

1 ol Hartmetall-Späne 9 1800 200 110

1 8
jaarga réz-forgács 

111 Messing-Späne 9 50C 440 18 10

1 8
i toros rez-forg&cs 

121 Kupfer Späne
9 - 78( ■ 120 3K 7 100

1 8
1 vegyes forgács 

131 Gemischte Späne
9 23() 40(3 102C 252 ___ 320

1 8
lo VaC8° 1 va8'f°rgács

141 Schmiedeisen-Späne
» __ o5o

0 588()100( IOC 4500 __
9

■ wutuvi "a8-10rgáC8
15l Gusseisen-Späne _ 9 _ 70( ) —

9
I aurgauy 

161 Zink
9 - 1 64 - 2 3 5<J _

9
norgany, távirdai 

_ 17|Telegrafen-Zink 9 78o| — — 16 3 15 5 240 -i-
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Benennung linkelt Budapest

XIV 1
Bőr-hulladék 

8 Leder-Abfälle klg. 60 100 15

09 "
Gynpju-hulladék 

0 Schafwoll-Abfälle 9 GO — 25 50 5 10 —

öaszezuzatto
kötelezettsége

mellett
’ bei Verpflich
tung des vsr- 

stampfens

Í • o kUit í drb «9- 1 melegítő keiiu ( 1223 klg.1 darunter 6 Kettel

• > kBit 2 korBk Bi ‘,iiv»ttj™ .l.nmler * T’1’ rttüer unä * llrt ncnpuiDP®®

. 2
Gyapot-hulladék 

1 Baumwoll-Abfälle 9 4 — —- 10 40 — —

. 2
Kender-hulladék 

1 Häuf-Abfalle 9 230 — 780 84 40 — —

. 2
Posztó-hulladék 

5 Tuch-Abfälle 9 — 50 6 5 — — —

. 2
Selyem-hulladék 

G Seideu-Abfälle 9 __ 9 _ — — — —

. 2
Szőrme-hulladék 

7 Pelz-Abfälle 9 5 — 14.5 45 — — —

. 2Í
Szőr-hulladék 

3 Haar-Abfälle 9 — — — — 17 — —

. 3(
Vászon-hulladék 

) Leinen-Abfälle 9 30 __ __ — __ 180 —

. 31
Kárpit-hulladék 
Tapeten-Abfälle 9 __ __ 36 — 4 —

. 35
Keréktalp, bessemeri 
Bessemer Tyres 9 29700 _ 1438 __ 10200 __

. 3c
Kerék talp, öntött aczél 
Gussstahl-Tyres 9 __ 17800 — 635 525 —

. 34
Kerékváz
Radsterne 9 __ 10900 2000 _ __ . . . —

n 3E
Olaj-üledék
Öhl-Zatz 9 300 __ __ — - - __ __

. 3'
Pakfon
Pakfong 9 - - 36 1*71 — ■ __ —

. 3f
Selejtes-papir 

1 Maculatur-Papier 9 __ __
1

4000 200 140 _ —

. 3Í
Papir-szalag 

1 Papier-Streifen 9 __ 400 30 120 60 —

.
Aczél-pléh
Stahl-Blech n 1 _ 25 33 — ___ __ —

. 45
Bádog-pléh 

2 Weiss-Blech- _ | 9 — 45 220 34 140 _

. 4
Vas-pléh 

3 Eisen-Blech 9

•
5200 7200 15250 800 300 2750 —

.  4
Lemez-pléh 

4 Platten-Blcch 9 780 840 380 — __ 25 —

. »_ 4
Takaró-ponyva 

6 Decktücher 9 20G0 — 200 300 __ —
Tört vörös-réz 

7 Bruch-Kupfer 9 700 4900 230 20 105 4700 7

»
Vörös réz-cső 

8 Kupfer-Röhren 9 100 __ 260 _ _ __ 11

, 4
Gálván-réz

9 Galwanisches-Kupfer 9 680 — 130 200 60 3

. - 5
Sárga-réz 

0 Messing 9 470 3880 140 37 320 290 20

. 5
Sárga-réz, csővel 

1 Mcssing-Röhren 9 7 __ 1750 __ ___ 640 __
Rug-gyanta, betét nélkül 

2 Kautschuk rein • 840 560 860 130 36 60 _
Rug-gyanta, betéttel 

»3 Kautschuk mit Einlagen 9 — 50 340 6.5 __ __

. 5
Vas-sodrony 

>8 Eisen-Draht 9 320 — 460 __ 17 35

9
Szőnyeg 

>9 Teppiche 9 18 70 10 _ 25 _

\  . J
üvegek, használaton kivüi

16 Gläser ausser Gebrauch gesetzt 9 120 _ _

TI
Tört-üveg 

57 Bruch-Glas 9 G50 500 1015 14 43 190

.
Forrasz-vas 

68 Pausch-Eiten 9 20000 10000 32000 1730 700 6000 140

9
Öntött vas, meg nem égett 

69 Gusseisen, unverbraunt 9 __ 5000 6000 1530
*

6300 2800 940

9
Öntött vas, megégett 

70 Gusseisen, verbrannt 9 5G00 _ 7000 260 2100 480

9

XV

Zúzott vas
71 ßröckl oder Zerrer Eisen » — 10000 28000 1370 1100 2150

Csomagoló Hordó 
1 Pack-Fässer

drb
St. _ 50

9
Kátrány- hordó 

2 Theer-Fässer 9 5 1

9
Kőolaj-hordó 

3 Petroleum-Fässer 9 76 34 21

9
Olajos-hordó, kicsiny 

4 Ohl-Fässer, kleine 9 - _____ _____ 17

XIV
Belföldi ócska sinek 

55 Innländische Altschienen klg. 80006 — .

9

1 »

Külföldi (francia, angol) sinel 
56 Ausländische Altschienen 

Ócska bessetner acélsín 
54 Bessemerstahl Altschienei

9

1 .

loco Nagyvárad vagy a ke
leti von. bármely állomására
loco GrosBwarclein oder auf irgend 
einer Station der Ö rtlichen Linie
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Budapesten, 1879. julius hóban.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága.
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